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Szerkesztőség és kiadóhivatal

H ird e té s e k  ilii*x 
Ké/.iratok nőm ad

Csatol i . u n  Aíág) ai országon.
Néhány hónap óta gyakran esik szó 

nálunk merész és nem merész tervekről, 
melynek czélja az országot hajózható és 
öntöző csatornákkal ellátni. A fővárosi sajtót 
élénken foglalkoztatja ez a zenéje a jövőnek 
s máris elsőrangú szakemberek írták meg 
véleményüket a magyar csatornák kérdéséről.

Hogy ez a közgazdaságilag oly rendkívül 
fontos kérdés most nálunk aktuálissá lett. 
azt köszönhetjük első sorban Ausztriának, 
ahol nemrégiben milliókat szavaztak meg 
egy nagy .urna létesítésére, mely az! 
osztrák vL fogja kötni a német;
vizekkel, s ' r , , a ;. . Keleti tengerrel 1
s igv az óc/.oaiiiiai Ausztria pedig az impul
zust a csatornaépítésre Németországtól kapta 
ahol az utóbbi évek alatt két hatalmas csa- . 
torna épült, s maga Vilmos császár p éri fo
gó Ita legerélyesebben ezt a nagyon sok millió 
márkába kerülő közgazdasági alkotást.

Még nagyon messze vagyunk Magyar- 1 
országon attól, hogy a mi csatorna kérdő- j 
sünkben az eszmék tisztázódjanak. Jele ! 
ennek az, hogy nap nap után olyan fan- ! 
tasztikus eszmék merülnek fel, hogy az j 
csoda. Beszélnek arról, hogy a Dunát Buda- : 
pesttől össze kéne kötni Ki :;t: evei az Adriai 
tengerrel. Szó van arról is. hogy a Tisza és

Visztula összekötése micsoda nagy hatással 
volna Magyarország gazdasági életére. És 
igy tovább. Amig a mi lapjaink ilyen tiin- 
déries ábrándokkal fogják traktálni a közön
séget. addig szó sem lehet nálunk komoly 
csatorna kérdésről.

Csatornákra, igenis van szükség Magyar- 
országon. Ugv öntöző, mint hajózható csa
tornákra. Ha ezek már megvolnának, sokkal 
vigabban fülyölne a magyar gazda, akinek 
búzája ellen a messze Amerikából tengeren 
át csak a búza konkurál sikeresen még 1 
Ausztriában is. Hát még Németországban !

Nekünk tehát első sorban Németország- | 
gal kell közvetlen összeköttetést nyerni. Erre | 
két mód van. Az egyik a most Ausztriában 
építendő csatorna. Ezt mi is fölhasználhat
nék, miután ez a csatorna a Dunát köti 
össze a német vizekkel. Ennek azonban két 
hátránya is van. Az első az, hogy a szállí
tás föl az osztrák Dunába igen tettemes s 
az ut nagyon sok időt vesz igénybe. A 
másik hátrány az. hogy nem tinijük, hánya
dán áliánk Ausztriával megengedi-e a magyar 
termék szállítását az ö csatornáján és ha 
megengedi, milyen áron. Azután meg ha 
létre is jönne egy részünkről elfogadható 
megegyt és, az ikis léi n< hét. Jöhet 

j egy nap és Ausztria lehetetlenné tenné a

! magyar termék szállítását, amiből aztán nagy 
| gazdasági veszedelem származhatna.

Következményeiben sokkalta helyesebb, 
ha a Vágót mely mindvégig magyar területen 
folyik s egyike Északmagyország legnagyobb 
folyóinak, kölnök össze az Elbével, vagy 
valamelyik más vízzel. A Vág a mienk, mi 
rendelkezünk vele és sokkal kedv -öbb. mert 
rövidebb utalt nyit nekünk Németországba, 
mint bármely osztrák csatorna.

Már most a Vágcsalorna szükségessé 
tenné, hogy a Duna és Tisza között is még 
egy csatornát építsünk, a felső Tiszát hajóz
hatóvá tegyük, valamint a Köröst. Marost, 
a Bábát satöbbi nagyobb folyókat is. Sül. 
amiről legújabban szó van a Balaton tavát 
is ö.--sz«- kell kötni a Dunával. Ez egy hatal
mas, tökéletes csatorna rendszer lenne, 
mely lehetővé tenné, direkt vizi utón, tehát 
a legolcsóbb utón jutnánk a világ piaczára.

Szabályozni és hajózhatóvá kellene tenni 
első sorban természetesen a Vág folyót s 
igy a többi folyókat, melyek aztán nemcsak 
a teher, de a személy forgalom czéljait is 
szolgálnák.

Ezzel a megoldással aztán nagyrészt 
meg lenne oldva az öntöző csatornázás 
kérdése is. Óriási gondolat elképzelni, hogy 
széliében, hosszában a nagy magyar alföld
nek, a perzselő égteien pusztákon mindenütt

T Á R C Z A .

Epilog-.
És most, vége a játszi dalnak 
Üres a vén asztalliók,
Mii gyerek kézzel beletettem,
Rózsaszínű pántban rejtegettem 
Szétszóródnak a szent csomók.

Az illalvesztett ibolyákon
Még egyszer elmereng szemem. —
Adieu, ti csengő régi hangok,
Nehéz kézzel a könnyű lantot 
Már én tovább nem pengetem

Szárnyas pegázus, menj szabadba.
S repüljetek ti is dalok!
Édes bolondos utatokrul 
A vándor más irányba fordul 
S megy komolyan, bölcsen — s gyalog!

SZÁVAY GYULA.

Móriczot besorozták.
Irta Gutius

— .A z Alsó-l.pii(ivai Híradó* eredeti UrczAja. —

A vádlott: . . . Mikor pedig odaálltam n 
sorozó bizottság elé s egész ruházatomat egy pár 
lyukas harisnya képezte, majd hogy ki nem égeti 
az arczom a szégyentől. Hogy is ne. Egy pár lyu
kas harisnya és semmi más 1 Kelve néztem körül, 
hogy nincsenek e a szobában asszonyok, akik 
majd kinevetnek, ha ilyen hiányos öltözetben lát
nak. Szerencsére egy asszony sem volt jelen.

A hosszú bajszu őrmester oda dörgölödzött 
hozzám és a fülembe súgta:

— Be a hasad, nyavalás!
Mégsem mozdultam, mert — tetszik — el

határoztam, hogy süket leszek.
— Az orvos oda jött hozzám, végig nézett 

rajtam s láttam, hogy tetszem neki. Oda is szólt 
a századoshoz :

— Igazi athléta! Milyen mell! milyen izmok! 
S össze vissza tapogatott elöl is hátul is. Elkezd
tem nevetni.

— Jaj inslálom alásan ! Az őrmester kegyet
lenül oldalba lökött s mosolygó pofával súgta is
mét fülembe.

Ne röhögj te rongyos, mert Uistén kelté
hasítalak.

De bizony csak neveltem tovább. Ma befog
tam a számat, az orromon tört ki a nevetés 
borzasztó erővel s ha az orromat fogtam be, 
szabadjára volt eresztve a torkom s meg hango
sabban nevettem.

A százados ur mosolyogva közelített feléin.
Hát szeretnél e katona lenni Móricz 

öcsém? Egy kukk nem sok, de annyit sem vála
szoltam.

Hány iskolát végeztél? Kezdtem a füle
met hegyezni és ;i lehető legoslobáb képpel igye
keztem megértetni, hogy síiket vagyok.

Az őrmester a fülembe ordított.
Nem tudja, hogy kérdezik ? Talán bizony

süket ?
Kérdezni tetszett valamit?

— Süket az ur, vagy mi?
-  Igenis, megyek.

És indultam kifele. Az orvos elém állt és 
merően a szemembe nézett. Farkas szemet néz
tem vele olyan buta képpel, hogy szinte zavarba 
jött. Elkezdett kiabálni:

Mi baja a fülének ?
Illőnek tartottam, hogy válaszoljak — Nagy

váradon. 1874-ben. az orvos erre még köze
lebb hajolt hozzám és ordításra fogta a dolgott.

Balkányi E rnő könyvkötészete  A lsó-Lendván.

“C ,  mindennemű könyvkötő-munkát a fűzéstől
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hömpölyög a medrébe szorított, terméke
nyítő Duna.

Konkurálhatnunk Amerikával, konkurál
hatnánk Oroszországgal úgy, ahogyan mi 
akarunk, nemcsak itt F.urópában, de még 
Amerikában és Ausztráliában.

Mar most jön a dolog másik oldala: a 
pénz még odavetöleg sem lehet megjósolni 
hányszor tiz millióba kerülne ez az általá
nos csatornázás és folyam szabályozás, 
amelynél nagyobb kullur munkát még Ma
gyarországon. de még a kiiföldön sem 
végeztek, de mindenesetre rettenetesen nagy 
összeget nyelne el ez a vállalat, mert még 
egy mérnök sem tudná megmondani, kew- 
sebbet-e vagy többet mint kétszáz millió 
forintot.

Mert egyezőre, az ország minden pont
ján kell megkezdeni a csatornázás és folyam
szabályozás munkáját, csakis tökéletes, az 
egész országot befutó hálózat felelhet meg 
a czélnak. Mert mi hasznát verniük például 
a Vágcsatornának, ha a terményeket az. 
ország minden részéből oda nem tudnók 
juttatni.

A kérdés tehát az, képesek vagvunk-e 
ilyen óriási áldozatot hozni, és ha meghoz
zuk, megfelel-e a kamatozás a belektetelt 
jövedelemnek? Itt Magyarországon mindig 
panasz volt a pénztelenség és pangás miatt 
és az állam ellen amely olyan nagy adókkal 
sújtja a lakósságot. Ez az. óriási válalkozás 
nemcsak uj állami adókat róna a közönségre, 
de még azoknál is jóval magasabb helyi 
illetékeket. Mert akár egészében az állam, 
akár részleteiben a községek érdekelt birto
kosai építtetnék a csatorna hálózatot, az 
egyaránt a lakósság vállait nyomná.

M.sO-|.KNi)VA. liml

— Nem azt kérdeztem, hogy hol született, 
liánéin vájjon süket e?

— Köszönöm szépen!
Beszelhet annak doktor ur Ítélet napig. 

Nem hall az. egy kukkot sem!
—- letölti magát a gazember! Szid közbe 

az őrmester, akinek csak a bajuszát szereltein 
volna kitépni. Ott álltam rendületlenül s bután, 
az őrmesterre rá se néztem, magamban azonban 
mohó kívánsággal néztem a pillanatot, amikor 
kimondják rám. hogy „untauglieh' Közben azon
ban lecsapolt a nienydörgös menkö, s az kihozott 
szerepemből.

Valaki ugyanis a hátam mögött hallkan meg
jegyezte : N.‘ méltóztussanak neki hinni. Nagyon 
jól ösmerem a hum zutot. Egyike a legügyesebb 
zsebtolvajoknak. Csak a múlt hónapban került ki 
Illavárrúl. -  Önkénytelenül is hátra tekintettem, 
megnézni, hogy kibeszél, ezzel elárultam magam. 
Az.a valaki pedig (ioldstein Sírni volt, az én vet. ly 
társnm. Egy leánynak kurizálunk. A nyomorult állt 
az. ajtó mellett, várva míg rákerül a sor. Borzasz
tóan vigyorgott — Elfutott a méreg.

- Százados ur. mondok beismerem, 
hogy siiuuláltam, hanem kénytelen vagyok az.l is 
kijelenteni, hogy világ életemben sose loptam. Ez. 
az. ur hazudik . . . Nem folytathattam. Besoroztak 
s kirüpiltetek a szobából. - Nagy busán felöltöz
tem s oda hagytam a kaszárnyát. Az. Üllői ut s 
körút sarkán azonban várakozó állást foglaltam el: 
(ioldstemra lestem.

Egy kis félóra múlva észre vettem öt, amint 
kilep a kaszárnya kapuján, óvatosan körül tekint 
s megy lefele az Üllői utón.

C tánna! . . . Ezt a tréfát nem viszed ei 
szárazon. Simikein. — A gyógyszertár előtt elér
tem. Torkon ragadtam s nehogy haja essék, csak 
a fejet ütöttem: a bajuszát azonban megkímélve 
akarván, a hajat lépegettem ki. Ha ki nem ragad
jak a kezeim közül, ma már por, hamu es semmi 
inás! . . .

— Elmondtam mindent.
A törvényszék Mitwoch Moriczot súlyos testi 

sértés büntette miatt 8 hónapi börtönre ileilu.
Az ügyész : Fölebhezek a vádlott terhére.
A vadiott: (daezosan) Én is fölebhezek az 

ügyész ur terhére.

Kbben a kiválóan fontos dologban tehát 
a legfontosabb kérdés az: hogy megér-e 
Magyarországnak néhány száz millió forintnyi 
uj kiadást az az elvitazhatatlan nagy előny, 
hogy terményeinket közvetlenül vizi utón 
vihetjük Németországba, Ausztriába s innen 
a nagy világ piaczára? Mi több: a haszon, 
amely ebből a gazdára háramlik, vagy az 
adó és illeték, melyet majd az általános 
csatornázásért és folyószabályozásáért rá
rónak.

Ez a kérdés még nincs eldöntve. De 
vitatkozva van róla minél behatóbban az 
ország közgazdászai és ha majdan az ille
tékes faktorok dönteni fognak e kérdésben, 
vezesse őket a higgadt megfontolás és a 
felelősség tudata.

„AI.SÓ-I.K.NUYa I H1KADÓ-

H Í R E K .

K érelem . Lapunk f. hó 1-ével a 
VI. évfolyam második negyedébe lépett; ez 
alkalommal tisztelettel kérjük azon t. elő
fizetőinket, kiknek előfizetésük lejárt, azt 
megújítani, a kik pedig előfizetési díjjal ' 
hátralékban vannak, azt mielőbb beküldeni 
szíveskedjenek, nehogy a lap szétküldésében . 
fennakadás történjék. Tisztelettel 

a kiadóhivata l.
Tanügyi áthelyezés. A vallá-- és közok

tatásügyi m. kir. miniszter Orosz Samu hcly-belvi 
állami polgári iskolai rendes tanítót n zayugróczi 
állami polgári iskolához. Honosak Richárd zayug- 
roezi állami polgári iskolai rendes iauilót a Csák
tornyái polgári iskolához áthelyezte.

— Zdszlószenieiési ünnepély. A perlaki ónk.
hogy a hazaszeretet 

szent tüzének ápolása, a bajtársi szellem fejlesz
tése és erősítése, a szeretet és testvériség érzeté
nek rentnrtásu. az összetartozásnak külső ,j*-l által 
való megszilárdítása czéljából, á i  évi s fennállásit- j 
nak eml. kere zás/.loszcntelési ünnepélyt rendez s , 
ezt 1UU1. évi augusztus hó 15-én tartja m.-g.

Gazdasági vándortanitó áthelyezése. A
földmiwlesügu m. kir. n.i liszter a <• uhtu. nyai 
tauitókepezdéiiez Ahony Károly gazdasági vau ,or 
szaktanítót osztotta be es egyut al vármegyénk 
tirul' l .re  a gazdasági vándortauitoi teendőkkel 
megbízta.

A kir. járásbíróság ügyrendjének uj be
osztása. A helyi).'li kir. járásbíróságnál megejtett 
vizsgálat alkalmával a vizsgálatot foganatosító ; 
gyón táblai tanáéi Elnök a bírák részére eddig 
megállapított ügyek elintézését következőkép vál- ! 
toztatla m eg:

Az elnöki és összes hagyatéki ügyek Kara- 1 
belyos Elek kir. táblai bírónak jutottak;

az összes somuuis pereket Huf József albiró i 
kapta;

az összes telekkönyvi ügyeket dr. Andrásovieli 
Imre albiró fogja referálni;

Tüskés Dezső albiró meghagyatolt eddigi 
hatáskör.-bon az összes bűnügyeket tárgyalja, s a 
vizsgálatokat teljesíti;

dr. Fehér Dezső albiró részére a végrehajtási 
s egyéb folyó ügyek maradtak fen.

E hó ló-én lépett életbe az uj beosztás 
szerinti működés s annak áldásos eredményét a 
tolokkvi ügyek elintézése körül már érzi a jog
kereső közönség. - -  a százakra felszaporodott 
rcstantia már csak volt.

Bika áldozata. Markovié? Pál rédicsi jobb 
módú gazdának bikája ugratás után fölbősziilten ! 
megtámadta s vele bánni szokott asszonyát Mar- 
koviesnet, szarvával hasát felhasitotta úgy hogy a ' 
mar 9-ik hónapja áldott állapotban levő asszony
ból a magzat beleivel együtt kifordult: a magzat 
egy nap é l t ; — az asszonyhoz rögtön orvost 
vittek ki. aki összevarta a szerencsétlent, de 4-ud 
napra o hó l en meghalt.

Dühös menyecske. Bíró Mihály radamosi 
jo gazda szép szerivel küldte mennyét munkára.

cl is ment, de csak a kamaráig, ott kést éle- 
vitott, onnan a szobába vissza, s az ott gondtalanul 
időző apósát Biró Mihályt oldalba szúrta minden 
előzmény nélkül. Szegény apa most élet halál közt 
vergődik’ a vizsgálat folyik.

Katonák Lendván. A gráczi dragonyos 
ezred egy százada f. hó 1-éo városunkba érkezett, 
hogy itt pihenve útját tovább folytassa Pécs felé, 
ahol a nagygyakorlatok lesznek.

A száz egynéhány vörös nadrág megélénkí
tet le alvó községünket s a fogyasztási forgalomban 
is észre véltük a katonák ittlétét.

Bizony ha annak idején a város atyái tapin
tatosabbak lettek volna most Lendva is dicseked
hetnék katona ággal.

Érdekkel beszelik a katonáknak élelmet udók, 
hogv meddig kell majd erre a menázsi pénzre is 
várni ? A város talán majd nem váratja meg őket 
most i-. mint a követválasztási katonai élelmezési 
díjért.

Szabadlábon. A nagy szenzációt keltő 
Botka-féle bűnügy egyelőre befejezést nyert. Botka 
Miklóst miután annak szabadlábon léte a vizsgá
latra már befolyással nem lehet, mivel a tanukat 
a vizsgálóbíró már kihallgatta, pénteken elbocsá
tották a hat napig tartó vizsgálati fogságból.

A pinezérnöi szabályrendelet. A lapokat 
bejárta az a hir, hogy Széli Kálmán miniszterel
nök, mint belügyminiszter, rendeletét bocsátott ki, 
mely szerint a kávéházakban ezentúl csak 40 évet 
meghaladott nöszemélyek alkalmazhatók úgyneve
zett kaszai-nőknek. Ez a hir módosításra szorul 
annyiban, hogy a belügyminiszter rendeletét bo- 
csáj ott ki. amelyet a törvényhatóságoknak is meg
jött s melyben az foglaltatik, hogy ezentúl minden 
kávéházban csak egy kasszírnő alkalmazható, aki
nek azonban sem kiszolgálnia, sein a  vendégekkel 
pohuio/.uia nem szabad.

A vigécz-törvény kijátszása. A Pécsi Nap
lóban olvastuk : Ismeretes az. a törvény, mely nem- 
reg lépett életbe s mely megtiltja, hogy a vigécek 
házaljanak városról-városra, privát emberektől ren
deléseket vegyenek föl. Ennek a törvénynek van 
<-gy függeléke, mely azt mondja, hogy ha a eég 
meghívást kap egyesektől, kiküldheti utazóját a 
rendelés felvételére. Annyi bzm yos, hogy ezzel 
a függelékkel az egész vigée törvény agyon van 
csapva. A bélen már illegn iük, hogy miként játs
szák ki e törvényt. Most kezeink közé került egy 
eredeti példánya ama leveleknek, a melyek világos 
Tormában játsszák ki a megrendelések gyűjtéséről 
szóló törvényi s a melyekhez hasonlókat sűrűn 
küldöznek szel a k -re-k -d i-e-rek. mióta a vigéc- 
törvény eleibe lépett s iné yb I nem egy érkezett 
Pécsre is. — íme a levél:

Budapest. 1901. jul. 18-án.
Nagyságos asszonyom!

Ez évi július hó 1-én életbe lépett törvény 
szerint: megbízottunknak csak azon egyént 
szabad mintáinkkal meglátogatni, akitől cégünk 
erre meghívást kap.

Igen ürülnénk, ha Nagyságod, úgymint eddig 
most is cégünket szerencséltetné azzal hogy 
szükségletét nálunk szerezze be, ezen esetben 
kegyeskedjék hozzánk egy levelezőlapot a követ
kező szöveggel küldeni.

„Szükségeseimet önök cégjétől óhajtom be
szerezni, kérem megbízottjukat őszi és téli 
kelmeinintáikkal szeptember hó folyamán hozzám 
elküldeni. “

Ha augusztus 10-ig annyi meghívást kapunk, 
hogy érdemes lesz odautazni, úgy Huba Jenő 
ur szeptember hóban bátor leend szép és gazdag 
rninlagyüjtemőnyünket bemutatni.

Mély tisztelettel:
Berats és Galamb.

Budapest, V. Deák 
Ferencz-ut 10.

Ebhez nem kell kommentár. Minden cég szét- 
küldi a maga kis levélkéit, megkapja a meghívót, 
a vigécek eljönnek, felszedik a rendeléseket s a 
szegény kereskedőnek tétlenül kell nézni, hogy 
károsítják meg. A szegény pécsi kereskedő fizeti 
az adót, a boltbért és a többi terheket, a buda
pesti kereskedő pedig Inkasszálja a hasznot. Hát 
akkor mire való a VÍgéctör-vény ! Minek csinálták?  
Hiszen ez nem a kereskedőket védi, hanem a 
hazaló vigéczcket, kik ilyen formán kényük kedvük 
szerint károsíthatják büntetlenül a védtelen keres
kedőket.

VASÁRNAP AUGUSZTUS 4 .
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Közgazdaság.
Adhatunk-e tarlórépát teheneinknek.

A tarlórépa értékére nézve gazdáink 
véleménye nagyon eltérő, s a legtöbben azt 
állítják, hogy fejős teheneknek nem való az. 
mert egyrészt csípős kesernyés izii anyago
kat tartalmazván azok hasmenést és emész
tési zavarokat idéznek elő, s másrészt 
ugyanez anyagok a tejnek is kesernyés izt 
adnak.

Ezen állítás határozottan túlzás, mert 
bár igaz ugyan, hogy van a tarlórépában 
oly anyag, mely kissé csípős, de azért ha 
mérsékelt mennyiségben etetjük azt, az 
emésztésre, illetve a tejelválasztásra nem 
hat ártalmasán, a mi pedig a tej csípős 
kesernyés izét és szagát illeti ez is csak túl 
nagy mennyiségben való etetésnél szokott 
bekövetkezni, s akkor is nem anynyira az 
állat vére, mint inkább az istálló levegő az, 
mely a répa szagot a tejre átviszi.

Szó nincs róla, a burgondi répa jóval 
értékesebb, mint a tarlórépa, mert hiszen 
tápanyag tekintetében körülbelül 30"« a 
differenczia, de ha tekintetbe vesszük azt, 
hogy a tarlórépa rövid tenyészideje követ
keztében egy és ugyanazon földdarabnak 
egy és ugyanazon esztendőben kettős ki
használását teszi lehetővé, mégis nem sza
bad azt teljesen figyelmen kívül hagyni, 
mint olyan takarmányt, melyet tejelő mar
háinkkal is értékesíthetünk. Németországban 
és Angolországban a legrégibb idő óta 
kultiválják a következő termelési szabályok 
betartása mellett. Az őszi gabona sarlóját 
közép mélyen feltörik, jól megfogasoiják és 
meghengerelik, s a mennyiben a föld nem 
volna elég jó termő erőben, a tarló feltörése 
előtt műtrágyát szórnak el.

A vetést augusztus első napjaiban vi
szik és pedig sorban 45 cin. távolság mellett 
másfél kilogramm vetőmag felhasználá-áva'. 
Tenyészideje alatt egyszer megkapálják, ki
szedését pédig késő öszszel eszközük egészen 
úgy, mint a takarmányrépáét. Holdanként 
100— 150 q. termést nyernek, mely télire 
a takarmányrépához hasonlóan lesz éltévé.

A takarmányozás előtt néhány órával 
felapritják s szabad helyen kiterítik, hogy a 
benne levő illő anyagok elpárologhassanak.

CSARNOK 
Baba kútja

— történeti bcszély —
Irta  : E. D ervarics Kálmán.

(Folytatás.)

.Mi lelt téged angyalom ? — kérdé Ali Baba.
„Nézd csak" — válaszold Ilon szomorúan 

.ezen szobában kél halott fekszik kiterítve, ilyen 
esetben hogyan alkalmatlankodjunk náluk."

Ali Baba szintén benézett az ablakon, s meg- 
illetödvc mondta: „az ám* - - aztán igy folytatta: 
„mintegy kedvesein, mi teljesen átázva vagyunk, 
s ennek folytán ezen öltözetet sehogy sem hagy
hatjuk magunkon, mert az egészségünkre felettébb 
ártalmas lenne, s igazán megvallva ily esuromviz 
öltözetben lehetetlen volna tovább mennünk, tehát 
akármily nagy szerencsétlenség történt is c házban, 
nekünk okvetlen bemenniink kell és száraz ruhát 
szereznünk."

„Kedves Aliin" - - sóhajtá Ilon — „be sokat 
szenvedsz érettem, lásd, hu én abba a kanizsai 
pokolba nem kerültem volna, most le mily gond
talanul szórakoznál ott az édenkertnek csulolt 
förtelmes helyiségben".

„Kedves Ilonom" válaszold Ali Baba

„fia ('• nem volnál. vagy téged nem ismernélek,
annyira sem bee-u Inétn életemet, mini ezt a nedves
török ruhát.. a mely rajtam van. s csakis azóta
van előttem becse életemnek, a miót a leged sze
rétiek, mert nélküled az élei elöltem

Ezutáni Ali Bubi:t a szobába vezon) ajtóhoz
ment. s azt benyitotta, Ilon is nyomban követte, 
s a mint a szobába léptek, furcsa meglepetés érte 
őket: ugyanis » szoba egyik szögletében egy asztal 
állt. melynek közepén egy pislogó mécs volt s 
emellett egy nagy cserépkancsó tele borral ; az i 
asztal körül két hosszú pad volt, s azon négy férfi 
ült, végre a szoba közepén két ravatalon egy ifjú, 
s egy fiatal, alig IS éves leány feküdt kiterítve, 
meghalva.

Midőn tehát Ali Baba es Hon a szobába lép
tek, a török ruhában ellenséget vélvén, felugráltak, j 
s közülök egy magas izmos férfi a mellette volt , 
falon lóggö pisztolyt lekapta, s védelmi állásba j 
helyezte magát; ezt Ali Baba észrevevén. hogy 
minden félreértésnek azonnal elejét vegye, igy i 
szólt hozzájuk : .Kedves barátim ne féljenek tőlünk, 
mert mi nem vagyunk törökök, hanem magyarok; 
a törökök elfogtuk minket, s hogy meg ne szök
hessünk. ezen török öltözetet adták reánk, s ez I 
volt szerencsénk, mert mi éppen ezen török öltő- | 
zettel játszink ki őket és szerencsésen megszök- i 
tünk tőlük."

„Ha úgy áll a dolog" — monda az előbbi j 
a pisztolyt a szegre vissza akasztva ■ „akkor 
jöjjenek közelebb és üljenek le, látom nagyon ] 
fáradtuk s teljesen átáztak".

„Igaza van kedves barátom" — válaszolta 
Ali Baba „de mi nem késhetünk, mert üldözőink 
már a Muráig elcsapáztak utánunk, pedig bizony 
nem szeretnénk még egyszer körmeik közzé kerülni, . 
mert kihirdetve lett, hogy ilyen szökevényeket, 1 
mint mi. kézrekerites eseten clevcnncn karóba 
huzat jak".

„Tyhü az árgylusát!“ - mondá ama férfi
öklével nagyon csapva az asztalra „az nagyon 
szigorú büntetés".

„M iga kedves barátom" — szólt Ali Baba 
— „ugyhiszem elöljáró*.

„Igenis" - válaszold az .én  ezen Kotori 1 
falunak küzségbirája vagyok s e ház az cnyiin".

„De hát micsoda szerencsétlenség történt 
önnél" - foiytatá Ali Baba — „hogy egyszerre 
kel ily fiatal teremtés fekszik itt holtan, kiterítve."

.I  ram" kezdé amaz -  „én mint inon- i 
dáin, ezen Kotori falunak bírája vagyok; az Isten | 
megáldott mintegy tiz-tizenkét ezer forintot érő j 
vagyonnal, s egy gyönyörű IS éves leánynyal, a ! 
ki egyetlen gyermekünk volt; - szomszédom 
pedig egy ágról szakadt szegény ember, a kinek 
egy 24 eves, nyúlánk termetű szép fia volt: leá
nyom s a fiú tudtunk s hírünk nélkül már másfél 
év óla szerelmi viszonyt folytattak egymással, s 
ezen szobámban szoktak találkára összejönni, 
midőn ón, és feleségem kiilsö munkában a mezőn, 
vagy máshol elfoglalva voltunk, — mindkettőjük 
beleegyezésével a fiú tegnapelőtt este felé kérőkkel 
jött hazamhoz, s arra kértek, hogy én a fiút leá
nyomra magamhoz beházasitsam."

„Nem rossz számítás" — vágott szavába 
Ali Baba.

„Uram" folytaid tovább a községbirú — 
„miután én leányomat már egy hozzá illő vagyonos 
ifjúnak elígértem, a szomszéd fiúnak fellépése bor
zasztó módon felháborított, tettet durva tolakodás
nak minősítettem, ajtót nyitottam, s azon kérőivel : 
együtt kilöktem; igaz. hogy ezt nagyon meggon- ; 

' dolatlanul tettem felindulásomban, nem is gondolva 
arra, hogy ezen nem egészen illő kiutasításnak ily 
borzasztó következménye legyen. Tegnap délután 

: én és feleségem a telekre mentünk dolgozni, lcá- 
nyunkat Annát is hívtuk velünk, de az fejfájásról 
panaszkodván, itthon maradt, s Urain ! mi történt > 
itthon : midőn este haza jöttünk, itt ezen szobában 
mindkettőt halva találtuk, - - én lovaim számára 
mirenyt szoktam a háznál tartani, leányom bizo
nyára kilostc, hogy az hol szokott lenni, előkereste, 
í  azzal megmérgezték magukat, s borzasztó szen
vedés közben meghaltak, az egész szoba feldúlva 
volt".

(Folytatása következik.)

Irodalom.
A ..Zenelo Magyarország" zongora es he

gedű zenemül'nlyóirat ló  ik füzete kővetkező szép 
zeiiomüiíjdonságokat tartalmazza : 1. Doezy József 
„Nincsen párja galambomnak" — Tiszán innen,

Tiszán túl magyar dalát. II. Lányi Ernő „A jósnő* 
jeli-m darabját. III. Straus< József .A szivén." 
Polka mazurkát.

Ily gazdag tartalommal jelenik meg a „Ze- 
nelö-Mugyarorszag minden füzete. Evenkint 24 
fűzet minden füzet 10 Itt oldal tartalommal a 
legjobban megválasztott kiváló -ikerü újdonságok
ból összeállítva jelenik meg. Előfizetési ára egész 
évre 242 oldal tartalomra 12 korona félévre ti 
korona negyedévre II korona. Egyes számok ára 
1*0 fillér. Előfizethetni a most folyó IV. évnegyedre 
a .Zenélő-Magyarország" (Klöknet Kde) zenemű* 
kiadóhivatalában, B u d a p e s t e n  VT. kér. Csen- 
gory n. t>2 augusztus 1 -tói VIII. Józsefkörut 24 
intézendőli, ahonnan jegyzékeket ingyen s bérment
ve küldenek.

Árverés.
F. aug. hó 12-én és a következő 

napokon Letenyén egy nagyobb ura
sági birtokon levő élő és holt fundus- 
instructus elárvereztetik.

■251 1901. szám.

Á rve ré s i h irde tm é n y .
Alulírott kir. bir. végrehajtó az 1881. évi IX. 

t.-ez. 102. {?-u értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy az alsó-lendvai kir. járásbíróság 1901. V. 252. 
számit végzésé által a bcllatincz-vidéki takarék
pénztár végrehajtat') javára Zvér Ferenc/., liozján 
András, ktizma József és Düh István mclliuczi 
lakosok ellen 420 kor. tőke, ennek 1900. évi 
szeptember hó 22 túl járó 8 százalékos kamatja, 
úgy járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehaj
tás alkalmával biróiiag le és felülfoglalt 2lo0  kor, 

fillérre becs ilt lovak, szarvasmarhák, szekerek 
és trágyából álló ingóságok nyilvános árverés 
utján leendő eladatása elrendeltetvén, — ennek a 
helyszínén vagyis Mcllinczen fentnevezettek Inká
nál leendő eszközlésére 1901. évi augusztus hó 
16 l; napjának délelőt 10 órája batáridőül ki- 
tüzotik és althoz a venni szándékozók ezen
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
elintett ingóságok ezen árverésen, az 188í. évi 
IX. t.-ez. 107. §-u értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is dudálni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi IX. t.-ez. 108. §-;ihan megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Kelt Alsó-Lcndván, 1901. évi augusztus hú 
2 napján.

V resits Klók, 
kir. bírósági végrehajtó.

441 1901. szám.

Árverési hirdetmény.
Kölnt Márkus végrehajtató javára T au ss  

Izidor végrehajtást szenvedettnél az alsó-lendvai 
kir. járásbíróság 1900. Sp. 111.172 3. számú végre
hajtást és az alsó-lendvai kir. járásbíróság 1901. 
V. 347) 4. számú kiküldetést rendelő végzőse alap
ján 612 kor. — fillérnvi követelés s járulékai ki
elégítésére Lentiben folyó évi augusztus hó 13-ik 
napján délelőtti 9 órakor kocsi, széna, bútorok, 
bolti czikkek és egyéb ingóságok 1026 kor. — 
fiit. beesértekben bírói árverés utján fognak el
adatni következő általános árverési feltételek 
m ellett: Ha a tárgy becsértéke meg nem igér- 
letnék. az a kikiáltási áron alól is a legtöbbet Ígérő 
állal mogvottnek jelentetik ki. meg akkor is, ha 
más árverelö által ígéret nem tétetett. Minden 
tárgy vételára azonnal készpénzben fizetendő, 
melynek lefizetése után az elárverezett tárgy a 
vevő birtokába adatik. Ha a legtöbbel igérö a 
vételárt azonnal le nem fizetne a tárgy azonnal 
újabban árvereltetik s ez esetben ti fizetést nem 
teljesítő árverelönek a nctaláni többlethez igénye 
nincs, ellenben a nctaláni kisebb összeget pótolni 
köteles es az árveres további folyamában részt 
nem vehet.

Kelt Alsó-Lendvátt, 1901. évi julius hó 
26-ik napján. .

Ih 'iiw nvfv Jenő. 
bir. végrehajtó.
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F S E R H O F E R  J.
v é rtis z titó  la b d a csa i

évtizedei óta ti  vannak terjedve az egész világon s kevés azon család, a hol ez n páratlan házigyógyszer hiányzik.
K ; :>(l.n- «ok it az orvo-ck különösen az oly bajoknál ajánlják, amelyek nehéz emésztésnek és duglusnak következmenyei, mint pld. 

?nvar az ep̂ k̂ ringesban. majfájdalmak, szelbantalmak. kolika. aranyér stb. stb.
•1 kivi? . 1 1 1  j,. haUi't gyakorolnak vérszegénység eseteiben s az ebből származó bajoknál, mint ideges fej

•V lőnye. hogy szelíden hatnak, fájdalmat nem okoznak s igy a leggyöngébb szervezettel l>ir

' 0 doboz I frt 05 kr. A pénz előzetes beküldése után bérmentve: 1 lekeres 
ÜJ tekercs 9 frt 20 kr.

. i a s z n a l a t i  u t a s í t á s  me l l é k e l v e .
Egyedüli készítő és szétkiildési főraktár :

P S E R H O F E R  J. gyógyszertára
H<>C8, I. Singr?rstra.ss«í lö ,

a labdacsok a legkülönbözőbb alakokban és nevek alatt utánoztatimk. tehát mindenki csak I’SKItHOFKM-féle 
i'-ak azok valódiak, a melyek dobozainak fedelén a piros sziliben .PSERHOFEIU kézírása látható.

Elterjedtségüknél fogva 
ito labdacsokat kérjen, s

Legnagyobb nyeremény
legszerencsésebb esetben

üUO korona.
Az összes 50,000 nyeremény 

■ I K G Y / K K I . .
A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

K orona

K i v á l ó  s z e r e n c s e

TÖRÖK-nél
Nagyon sokan szerencsesek lettek általunk.

fed

5 |c*!'?a 
1 ijcr. t
1  . .

3  

1  

1  

1  
3 
1  

■  
1 
7 
3

31
C7 

3  
433  
703  

1330  
OO 

S Í  700
seoo
4000

s o
3000
3000

O l K K J O t t
' 1 6 0 0 0 0

2 0 0 0 0 0
l O O O f t ©

s o o o o
s o o o ®
7 0 0 . Í 0
G » i> .» 0

30900  
25000  
20000 
5 5000  
I O O O O  

5009  
3 0 0 0  
2000  
ÍOOO 

500  
3 0 0  
200 
1 7 0  
1 3 0  
IOO  

8 0  
1 ©

50,900 ■£*£ 13.160,000
Rendelőiével levájamhK

Öt millió koronánál többet nyertek 
nálunk nagyrabecsült vevőink.
Az egész világ legesélydúsabb sorsjátéka a

í mi in. kir. s ml), osztálysorsjátékunk, mely nem- 
! sokara újból kezdetét veszi.

1 0 0 , 0 0 0  sorsjegy 5 0 , 0 0 0
í'chiZNYEREMÉNYNYEL sorsoltatik ki, tehát az ösz- 
■'/> ■- sorsjegyek fele nyer a mellékelt sorsolási 
jegyzék kimutatása szerint.

5 hónap alatt összesen Tizenhárom millió 
160.000 koronát, egy hatalma.- feszeget sorsolnak 
I. . Az egész vállalat állami felügyelet alatt á!!
Az eredeti sorsjegyek tervszerű árai az I. »>ztá!ylin/: 

egv nyolczad frt —.75 vagyis 1.50 korona 
, egy negyed .  1.50 3.

egy fél 3. , 6.
I egy egesz „ 6. .  12.—

A sorsjegyeket utánvéttel vagy a pénz beküldése 
ellenében küldjük szél. Hivatalos tervezel díjta
lanul. Megrendel.....k.-t kérünk, ti kiütöttél arra, hogy
a nyeremenyhuzások mar augusztus hó 13 és 14 én 
lesznek, azonnul

bizalommal hozzánk küldeni.

TŐRÖK A. és Tsa
B A N K H Á Z

B udapest,
H azánk  legnagyobb  d e ta il 

o s z tá ly s o rs já té k  üzlete.
Főárudánk osztalysorsjátékosztályai:

1. Váczi-kórut 4 a.
2. Muzeum-körut II.

_____  3. Erzsébet körút 54.

Kérek részemre 
együtt küldeni.
. ( utánvételein! kérem  )
Az összeget ......korona összegben i postautalványnyal küldöm. )

...............................................................................................
S (...... ...........
1 ...................................................

^TÖ RÖ K A. és Társa föelárusitók Budpest.
I. oszt. w. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a  hivatalos tervezette

n tclszö törlendő.

Vasúti menetrend.

A.-Lend va-Csák tornya. i A.-Lendvn-Z.-l* gerszeg.
Indul: Indul:

7 óra 47 p.-kor d. c. 1 7 ór 30 p.-k )r (1. e.
8 „ 54 „ este. | 5 . 40 d. u.

Érkezik: Érkezik
G ó a 52 p.-kor d. e. 7 ór 3 7  P.-k >r d. e.
5 .  30 „ (1. u. ! 8 . 44 . este.

S zivarka-hüve lyek . Valódi franczia és 
cgyptomi szivarka-hüvelyek eredeti gyári árban 
kaphatók B a lk án y i Kinő papirkereskudésében 
Alsó-I.cndván.

HIRDETÉSEK
felvétetnek e lap kiadó

hivatalában.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsó-Lei Kivan.
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